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ticolare le donnefilmmaker sono capaci di scherzare sugli stereotipi dell'i­
t8:1oamericano basati sulie immagini ormai codificate e comuni del mafioso, 
pzzza, nonna e tarantella co:11 ui:ia sorta di affetto per la cultura da cui pro­
vengono che le rende cosc1ent1 non solo delle innovazioni che esse stess 
so_no capaci di port�re dentro il mezzo cinematografico, ma anche del baga­
glio _ci�lturale 1� cu1 tracce �ossono rmovare nella loro vita quotidiana ... 

E il caso d1 Marylou Tibaldo-Bongiorno che ha diretto il film Little 
�ings (200�) in cui racconta la storia di tre fratelli che per ragioni diverse 
v1vono tum rapporti contraddittori e complicati con le donne che Ii cir­
condano siano esse le madri, le mogli, le fidanzate, le amanti o le alliev . 
Gia dal titolo si puo evincere una sorta di ironia che la regista usa verso j 
persona�gi _dei t�·e �ratelli denominati appunto little kings. Dom, un inse­
gnante di b1olog1a m una scuola superiore dove ha a che fare con una stu­
dentessa_ p�zzamen�e innamor�ta di lui, ha una forte infatuazione per Ja 
cognata rncmta Lon, al punto d1 seguire con lei le classi di metodo Lamaz 
al posto del fratello Gino. Quest'ultimo a sua volta ha una bollente rela­
zione :xtraco_niugale con l' a�ocatessa che tutela gli affari della sua pie­
cola dma edde nel contenzwso con i sindacati locali. II terzo fratello 
Johnny e innamorato della cugina teenager con la quale intrattiene rap­
porti sessuali. L'unico a sapere tutto di tutti, sia il tradimento di Gino chc 
il rapporto proibito di Johnny, e Dom. Quest'ultimo e inoltre l'unico a 
possedere �ma sottil� se_nsibilit_a, quasi femminile, una sorta di figura 
�aterna ne1 confront1 de1 fratell1 verso cui la regista, lo si awerte du rant 
il corso del film, ha un affetto particolare. II turning point nel fiLn avvien 
qua1:ido Lori partorisce. Tibaldo-Bongiorno con un montaggio incrociato 
p_artlcolarmente crudo, ma efficace e pieno di ironia, mostra la respira­
z,1one affannata della donna e quell? dell'amante di Gino che raggiung
1 orgasmo mentre fa l' am ore con lu1. II rapporto tra i fratelli e forte ma 
anche pieno di contraddizi.oni e di contrasti. Gino, il piu maschilist� dei 
tre, usa spesso, durante il corso del film, il suo background etnico l'esser 
italiano, per giustificare il suo com portamento, spesso davvero odioso ch 
gli altri due o criti_cano, coi:ne �el caso di J?om, o ignorano, come fa Johnny.
. Quello c?e 1111 ?a colpito 111 questo piccolo ma intelligente film e stat 
il senso dell umonsmo che anima la relazione contraddittoria ma affet-
tuosa tra i tre fratelli. ' 

Alla fine del film quelle che sembrano differenze non ricomponibili tro­
vano con modalita assai diverse tra di loro una sol uzione dentro e fuori la fami­
g�a proprio 1:ell'assenso sul come considerare le proprie origini. Little Kings
1111 ha fatto ncordare un altro film intelligentc e sottile come Big Night (zd., 
1996, di Cambell Sc��t: Stru��y !uc�i), un'altra storia di fratelli che, dop 
q�1ella che sembra un 1rnconciliabile divergenza e una situazione irrecupera­
bile, trovano un terreno comune proprio nel legrune forte che li lega l'un 
all'altro, specie nei momenti duri e difficili. 

138 

II l(N'l'l'l'fl 1)1 :1,:N1•:1u_.: NEL 'INEMA ITAL AMElUCANO 

Questi personaggi non soffrono piu nessuna esclusione, discriminazione 
o segregazione proveniente dal mondo freddo dei padri ru1glosassoni. Anzi
sono coscienti che il contributo che e stato dato dagli italiani ha determi­
nato un cambiamento positivo nella societa americana. Sono inoltre
coscienti che il loro background etnico e qualcosa che Ii rende piu ricchi
non piu poveri come invece gli stereotipi sugli italiani sembravru10 avere
descritto. Essere italiani none piu associato a una mancanza di qualcosa (nel
caso specifico di caratteristiche fisiche e comportamentali che rispondono
ai canoni WASP), ma viceversa a un qualcosa in piu che consiste nella pre­
senza di articolate manifestazioni del sentire. Quello che una volta li ha con­
dannati ad essere cittadini di serie B non solo li rende oggi piu ricchi, ma ha
contribuito a rendere piu ricca anche la societa intorno a loro: la capacita di
esprimere emozioni e passioni. Sono capaci di esprimere il loro sentire senza
dovere reprimere la loro s nsualita. Sono inoltre capaci, dopo essersi con­
frontati l'uno con l' altro, di raggiungere un equilibrio interiore che contri­
buisce a migliorare i rapporti tra di loro mostrando inoltre la capacita di
rivedere i loro ruoli non solo all'interno della famiglia, ma anche nella societa
in cui vivono, riportando in primo piano un background etnico liberato da
quegli stereotipi a cui loro stessi si condannavano.

Nel piccolo documentario Mother Tongue: Italian American Sons & 
Mothers (1999) Tibaldo-Bongiorno di nuovo concentra l'att nzione sui 
personaggi maschili. Questa volta sono interviste a personaggi pubblici: 
registi, politici, attori, musicisti e scrittori, alcuni dei quali molto famosi 
come Martin Scorsese, Rudolph Giuliani eJohn Turturro. Di loro Tibaldo­
Bongiorno analizza il rapporto con la mad re e l'in1portanza che la figura 
femminile ha avuto nella loro vita privata e professionale. Anche qui torna 
fuori l'in1portanza del background italiano, la profonda ironia che per­
mette uno sguardo di.staccato e affettuoso e infine il senso di spaesamento 
che alcuni di loro hanno vissuto intensamente, specie nel recente passato, 
o che provano nel confrontarsi con le loro radici ormai lontane e che risulta
essere il piu importante elemento di osservazione di see dell'altro.

Ma none quest'ultin1a la condizione esistenziale che contraddistingue 
il non-luogo privilegiato di osservazione del cinema? 

' Through the Looking G'laJJ. Italian & Italian/American Images in the Media. in Mary Jo 
Bona and Anthony Julian Tamburri (a cura di), American Italian Historical Association, Sta­
ten Is-land/NY, 1994. 

2 Con questo spirito con Tamburri abbiamo curato ii volume uscito anche in italiano Scree­
ning Ethnicity, Cineamtographic Representations o/1talianamericans in the U.S.A, Borclighera, 
Boca Raton, 2002, (tr. it. Scene Italoamericane, Luca Sassella Ed., Roma, 2002). 

'A guesto proposito e interessante l'acuto saggio di Anthony J. Tamburri To Hyphenate or 
Not to F-lyphenate del 1991, non ancora tradotto in italiano. 
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